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19421422

Pris ot

ambos Inclusive y
ol
including and

lir s0us Ja raspensabilité de l'expediteur -
Tobe cclampleted 0?1 R‘iae sendler's respo%salbillly 1-15

A rellepnar bajo Ja responsabiidad del remitente

Arem

. Ejemplar para el consignatario - Exemplaire du destinataire
Copy for consignee
£

J

Remitante (nombre, domicilio, pai]
1 Expeldﬂeur(( nom, adrassa, hﬁ%}ﬂ

Sender { name, address, co ﬁ L Md‘/’:é?‘[ Feéo R

EDERLAN POWERTRA (N
roL. (MQ,
20500 PRRASHTE , ESPAINY

KBOTHIDE cf BORRID MUSPHEDY

}Ce transport est soumis, non obstant loute

G 3
2 Dggglgnaiario {nombra, domlcilla, pafs)

Reslaio(om adesse gyl MAGH PT S.PA,
VA DEL cleLAapnl ;g
700926 MOQUGNS , BARE
\TALY :

CARTA DE PORTE INFERNACIONAL - Este ransporte queda sometide, no abstants
LETTHE DE VOITURE INTERNATIONALE foda clausuta contraria, al Gonvenio scbre el
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT NOTE Conlrale da Transpore Infemacional de
@ Mercanclas por Cametera {CMR).

This canizge 1 subject, rotwithstanding any
clause to the contrary, 1o the Convention

on the Gonlract for 1ha International Carriage
of goods by road {CMR)

elause conlralrs, & la Copvention relfative
auContral da trang)
Marchandises par

it Intematicnal de
8 (GMA).

Lugar da entrega de la mercancia {lugar, pals
3t previexn e Ta fivratson da la! m(arghar?s%sg {llau, pays)
Place of delivery of the goods {place, cotintry)

70026 MEPUEGNO ,BARL , ITALY

Lugar, facha y hora de la carga (fugar, paig, {echa, horal
4 Le%.agts el heure dde la pﬂsrg BI('IC rgpa dqe & marcl an?:!lse ({few, pays, date, heure}
Place, date and hour of taking over the goods (place, country, daig,_ fiour)

20500 BRRASATE , ESPRINA

To e G
Canierl)'%name, aggfress. coltn ry¥

HIRUTRANS GARRAIQAK S.L.

Aw. Letxumborro 92, oficina 6 I

ES20303 Irun Tel. 24h; +34 943 63 44 17

o neodligor Radu 16an~ % %0 %°
wwe nig-express cpr  X4078755g

0rcajo de santiago. . Roble nr 5
Cuenca/ES 16410 / 5336KGR

17 Parieaderes sucesivns‘{nombra. domicillo, pals}
Transparieurs success s(nn? atresse, r{:asss)
Successive camiers (name, address, country

15/05 /222

& Documentos anexos
Documants annexas
Documents attached

18 Egsewas y ohservaciones dal porteador
5eIvas et observations du transperteur
Carler's reservation and obsarvations

g G“_} Puzz-u

Jio

5 Marcas y nimargs 7 Eﬁmam da bullos 8 Clase da embataje © Naturalezade lamercancly | 4 N° estadistico 19 Eafé’ lguto, kg. 12 Velumen m?
Marquas at numéros ombra de calls Made d'emballage Nature der 1a marchandise N° statistique oies brut, ki Cubage m?
Marﬂs and Nos umber of packages Mathod of packlﬁg Nature of tha goods Statistical numher Gross wa}glr?ln ka. Valun?ef inm:

Matricula Vehiculo ] Vehicle Reglstration Numbar: .. 5,336l L i v

B3

25 El porteador carace do medios adecuados para verificar la coincldencla del niimero y Ias ssfiales da los bulios con las menclones dal CMR.
(] The drlvar lacked the means te check that the number and referances of the packages loaded matched the CMR.

MNdmero ONU Danomlnagitn { Nombre y descripcidn Eliquetals
No. ONU Dénomination/ Nom et description Eliquetie{s)
UN No. Designation / Name end description Labal(s) .

Grupo de Embalaje (GE& Codigo de resticcion en tinsles)
Groupg d'Emba!la&a (GE) Code de testrictlon en tunnels}
Packing Group (PG} unnel resticlioh code)

13 |nstrucclones del ramitenta
nstructions de Fexpaditeur
Serdar's instructions

Fo609413

Estipulaciones particulares
19 Con'\J:amIcns paeticulléras
Speclal agreements

Signature and stamp of 1he sendar Av. Lebumborro 92, oficina &

- T~EDBY ROMAN MARTICORENA

R £ F: Las parles repuncian expresaments a su fuero somegéndose para fa resolucitn da cualquier controversia relafiva
v al presante contrato de transporte a la competancia de 1a Junta Arbitr) del Transporte del Pals Vasco,
La Ley apiicable serd I3 espafiola y fos iratzdos intemacionales que fomnen parte del erdenamienta juridico espaficl.
All parties hereby revoke their own jurisdiction, and agree (o yield the resolufion of any confiict retating fa the present
transport contract, to-He authority of the Transport Arbitration Board of the Basque Country,
Spanish law and intemafional freaties that form part of the Spanish legal system wilf be applicable,
A H Remitent Moned Consignatari
20 isperativy Sandors. Curency Gonglgnes
P .
Camiags chardee
Dascuantos:
Dagductions: -
ggufdumalance
lomantes:
ugplem. chergas:
14 Eomads pago glalfet??:ﬁacmcaesf rlos:
¢ n Pore pagado / Franco / Carriage paid
nﬁ?ﬁgggg?’;ggﬂg’gﬂgﬁﬂ?%aga B Pong Habido / Non franca /Caraabs forward TOTAL
21 Bpe " 20500 ARRNSATE | ESLHNA 15 RaembolsofRembounemenOach cn dek
shed In
25/ Pﬁﬁ/ 200 s = ==
- Fima ¥ sello de] transportisia “DA Retibo ceived
22 HORA SALIDA/DEPARTURE TIME...crvormreceee | 23 g[gg}ﬁ;g st imbxe du easporiour ia g8 Ci iR
Fima, b sello dal reiRItepte . 20 .
Signallre et timbra da |'axpaditeur HIRUTRANS GARRAIDAK S.L. -

I+Tc express

T Tl
s 'f"'!gor Radu Io
+34 902 B2 9

Edificio Eskoriza-ES20303-Irun

28
/%/ ] : iservadi
or Ederlan X40787559 g n M| I5€ i
' /é{ S Fecr. Horcajo de santiago. dl. Reble Nt varifica su qualitd e quantita”

Cuenca/ES 16410/ 5336KGR
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